
 

 

 

 

 

 

 

木々の葉の緑がいっそう濃くなり，もうすぐ５月です。外に出ると，体いっぱいに日差しの温かさが感じ

られる日が増え，気持ちのよい季節となりました。４年生としての生活をスタートして，２週間が経とうと

しています。初めは緊張した表情だった子どもたちも，新しい学級・環境に少しずつ慣れてきています。 

来週からは運動会の練習が始まります。気温が高くなってくるので，水分を多めにご用意ください。また，

疲れがたまることが予想されるので，体調管理・毎朝の健康観察をよろしくお願いします。 

 

 

 

○Sa wakas ay magsisimula na ang aktibidad sa clubクラブ活動が始まります 
Sa wakas ay magsisimula na ang aktibidad sa club. Sa bawat club ay may kanya-kanyang dadalhing gamit ayon 

sa kanilang sinalihang club. Kausapin ang anak kung anong mga kakailanganing gamit sa club para maging handa 
sa umpisa ng club. 

５月８日（木）から、いよいよクラブ活動がスタートします。クラブごとに持ち物が異なります。お子さん 

と必要な持ち物について話し合い，クラブの日までに準備をお願いします。 
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Nais namin na pangalagaan nang mabuti ang mga libro, mangyaring 
ilagay ito sa inyong handbag (TESAGE) kapag hihiram ng mga libro mula 
sa library. Kung kaya’t inihiling namin sa tahanan ang paghahanda ng 
handbag (TESAGE) para dito. Maraming salamat po 
本を大切にしてほしいので、図書室の本を借りるときには、手提げバッグ等に入れて 

持ち運んでください。そのために、ご家庭で手提げバッグのご用意をお願いいたします。 

○Tungkol sa Sports day 運動会について 
Simula sa Abril 30(Wed) magsasanay na ang mga bata para sa sports day. 

Kailangan araw-araw magsuot ng P.E uniform, maraming tubig, tea, towel na 
pamunas ng pawis.Sa pagsasanay siguradong pagod ang mga bata kaya 
kailangan bigyan ng sapat na tulog at alagaang mabuti ang kondisyon ng 
katawan para makasali sa pagsasanay. 
４月３０日（水）から運動会の練習が始まります。毎日，体操服，お茶（多めに），汗ふきタオルの用意をお願いします。 

練習が始まると，子どもたちはかなり疲れると思います。十分に睡眠をとり，体調を整えて練習に参加できるようにお願いします。 

 

【Gr. 4 participation event ４年生の参加種目】 
・Short distance relay(80 meter) competition game 短距離走（８０ｍ）＆競争遊戯 
・Gr.4,Gr.6 red/white relay (4 section boy and girl with their representative )４、６年赤白対抗リレー（クラス男女各４名） 
 
【Pakiusap お願い】 
・Para maiwasan ang makasugat gupitin ng maiksi ang mga kuko 
 sa kamay at paa.危険防止のため、手足の爪を短く切ってください。 
・Kung ang garter ng sumbrero ng red/white ay maluwag na 

Dapat na itong palitan ng bago.赤白帽子のゴムが緩んでいる場合は付け替えてください。 
 
【Para sa magulang 保護者の皆様へ】 
・Ngayon taon ng sports day,sa programa ay isinasaalang-alang ang heat stroke at ang kondisyon 

ng pangangatawan ng bata. Ipapamahagi ang program sa susunod na mga araw kaya 
mangyaring pakitingnan po ito.  
今年の運動会は、熱中症などの体調面を考慮したプログラムとなっています。後日配布されるプログラムでご確認ください。 

・Ang plano sa sports day ay gaya noong nakaraang taon hanggang tanghali lamang,  
hindi kailangang magdala ng tanghalian.今年も午前中でプログラムが終了する予定です。お弁当は必要ありません。 

 

 

○Mula sa guro ng aklatan 図書の先生より 

 

 

 

 

 

 

 

 

○Ang estado ng TAININSHKI 退任式の様子 
Narinig nila ang mga kwento tungkol sa mga gurong nag-alaga sa kanila at naipahayag ang kanilang 

pasasalamat sa pamamagitan ng mga kanta. 
  お世話になった先生方の話を聞いたり，歌で感謝 

の気持ちを伝えたりできました。 

 

 

 


